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1E1<5 fizetési áraik:
3S;ely"b*B. : Vidékre;

ggftgz ívre 12 kerona Egész évre 20 korona
y2l érre 6 „ | Fél évre 10 „
Segyed érre 8 „ í Negyed évre G „
égy hőre 1 „ ! Egy hőra 2 „

Felelős szerkesztő

Kutasi Imre.
Szerkesztíeég Csapő-utcza 9: sz.
KUdéblvatal Csapő-utcza 9. az.

Hirdetések a legméraékeltenb árszSmités mellet vétetnek fal

Az árvák pénze.
Debreczen, decz. 2.

A vármegyei közigazgatási és árva- 
széki péztárak ós számvevőségek megszüli 
tetésáről szóló törvényjavaslattal foglalko 
zik közelebb a képviselőháe.

Tudvalevő dolog, hogy az egész or­
szágban az árvák pénze czimén kezelt ősz 
szegek nagyobbrészt a közép- és a szegé­
nyebb néposztály árváinak a pénzét képe 
zik. A nagy urak árvái főleg birtokot örö 
kőinek, melyet külön gyám kezel.

Éppen ezért fontos tudnunk, hogy az 
állam mi módon kontemplálja ar, árvák 
pénzének kezelését f Az esetben, ha az 
állam caak mint letétet óhajtja kezelni az

séget s ennek 20 évi 4 százalék letéti ka 
matát, vagyis m^g 16.000 koronát, s igy 
összegen kapna 36.000 koronát. Ha pedig 
az árvák öröksége tőkésített kamatok mel­
lett kezeltetik, mint jelenleg az árvapénz­
tárakban, ez esetben az árva kapna 43.822 
korona 42 fillért, vagyis 7823 korona 42 
fillérrel többet, mint majd az államnál fog 
kapni.

'■‘"^'“Továbbá mi fog történni az árvatári 
adósokkal t Mert az állam azokat bajosan 
fogja átvenni s ha átveszi is, föl fogja 
mondani a tőkét 10—15 évi befizetésre. 
Már pedig ezáltal ezer meg ezer ember 
egyszerre tönkre fog jutni.

Mi fog történni a vármegyei tiszti, és 
a községi jegyzői nyugdíjalapokkal, melyek

árvák pénzét, a igy nem tőkésiti a kamu- sddigelé készpénzben a takarékpénztárak 
tokát, ezzel teljesen jogtalanul károsítaná jbaa vannak elhelyezve, — szinte a kama-
az árvákat

Vegyünk egy példát :
Egy négyéves árvának 20.000 korona 

öröksége a törvényjavaslat elfogadása után 
befizettetik az adóhivatalba és ezen ösz- 
szeg az adóhivatalban kezeltetik 20 éven 
át. illetve inig a kiskorú nagykorúságát el 
nem éri. Fölteszszük, hogy az állam az 
árvák pénze után a bankkamatlábnak meg­
felelő, vagyis ha a viszonyok nem változ­
nak, 4 százalék kamatot fog fizetni.

Ez esetben az árva nagykorúságakor 
kapna 20.000 koronát, mint befUetett örök

arcza.

Vihar.
Irta: Fáy Nándor

Nagyon sokat vesztett szépségéből az 
esős szürkületben a rokokó szalon. Színes 
beszéddel azt lehetett mondani, hogy a zse­
niálisan csalafintán görbülő kihivóan merész 
hajlású bútorok íamasztikusoknak látszottak 
a télhomályban : a nagy, oroszlánkarmokon 
álló órának olyan volt a form áj á, mintha va 
land tarka, villogó selyembe bujt bajazzó ló- 
hálta volna hosszú karját ide-oda, a bájosan 
kényelmetlen szekecskék színskálájából ki 
kiviritott egy piros sáv, egy csomó márki, 
márkiné, ós Watteau-lovagocska pedig le 
akart ugrani a falakról meg a körevetekről, 
hogy eljárja a nippek komolykodó pvanne 
•wííCZat.

Az a két, empire otthonkás asszony stíl 
szerű kiegészítése lett volna a hódító fél­
homálynak, — alapjában pedig a két nő na­
gyokat ásítva unatkozott s ez a napfényben 
raffinált szépségű szalon rendkívüli ostoba 
szürke volt, akár csak künn a szitáló esőtől 
Nyomtatott utcza.

A rokokó óra ingája nipp lovagoknak 
és márkinéknak eszük ágában sem jutott, 
hogy kényelmes helyüket odahagyják : üres 
eseud volt, időközönkint behallatszott vala­
honnan a negyedik szobából egy visító hangú 
u[ kiabálása, hogy ; a diósgyőri papiros mégis 
(,sak gyatra gyártmány.

A szürkületben is barn álló képű, macs-

tok tőkésítése mellett. Könnyű azt törvé 
nyileg kimondatni, hogy a vármegyei pénz 
tárak és az árvapénztárak átmennek az 
adóhivatalokba, azonban jó less előbb a 
következményekkel is tisztában lenni.

Mi korántsem vágvánk barátai a régi 
hiányos ellenőrzésü rendszernek, de az 
igazság szellemével nem tartjuk összeegyez­
tethetnek, hogy az állam megkárosítsa az 
árvákat.

Az állam az nj törvénynyel legyen vé­
dője és jóltevője az árváknak, de ne meg 
kárositója.

kanézósü öregebbik, asszony, Geldenné bá 
rnult ki az ablakon a körútra, néha néha 
rándnlt egyet-egyet zöldes szeme, mikor 
látta, mint törekednek a villamos kecsikra 
felkapaszkodó emberek. Korán őszült haja 
összefolyott egészen a levegővel, arczából 
kisávlott egy-egy ránéz.

A fiatalabbik csupahns, csupa zsír Falt 
né sehogysem találta helyét a múzeumba 
való, keskeny, karcsú széken, a mely hatal­
mas, szétesett teste alatt meg megrecsegett. 
Még & félhomályban is kiélesődtek klasszikus 
szoborarczának határvonalai, csodás bronz­
haja körül sistergett a levegő, üres nézése 
az asszony! engedelmességre született nőé 
volt.

Geldenné vontatottan kérdezte:
— Hol maradnak a testvéreid ?
A bronzkoronás asszony szavából 

uaalom hallatszott;
— Fogalmam sincs mit csinálnak. (Ion

is

tronrralz Ij 7/Á.Z1 zil. rooir üinnnl;
é

mindjárt
Ezzel aztán csend lett megint s egyfer 

tály óra hosszat ismét a szék recsegett a 
fiatalon elhízott aszszony alatt meg a nyilván 
papirkereskedő ur visítása hallatszott be, 
hogy: a hermaniczi papírgyár nem ér egy 
fabatkát sem. Úgy látszik nem épp soviniszta 
kedvében lehetett ez az ur.

Egyszerre megszakadt a némaság:
— Hol voltatok ily sokáig, Lujza 
— Mariska is, Irma is fenn voltak nálam 
— Irma? Hát hol van1?
— Leszaladt az uráért a klubba. Eső 

ernyőt vitt neki
Egvedul ment ‘? (> vitte az

Ha azonban az állam szükségesnek 
és nélkülözhetetlennek találja, hogy jöve­
delmeit az örökségi hagyatékok révén sza­
porítsa, ám emelje föl az örökösödési adót 
s pedig állapítsa ezt meg fokozatosan emel- 
kedőleg az örökség arányában. így a nagy 
vagyon, a nagy örökség aránylag jobban 
meg lesz adóztatva, mint & kicsiny, mig a 
mostani javaslat fordítva : a nagy birtokok 
örököseit, nem bántaná s csak a közép- 
és szegényosztály filléreit szedné el.

— x.

Kivándorlás.
Debreczen, deez. 2.

Az elmúlt napokban ismét sok szó esett 
a kivándorlásról. A költségvetésbe a kor­
mány egy 50,000 koronás tételt vett föl, a 
melyet a kivándorlónak támogatására, ille­
tőleg az Amerikából visszakivánkozók haza­
jövetelének előmozdítására szándékozik föl­
használni. Ez vetette fólszinre a külőmben 
mindig aktuális kérdést, amelyet újabban a 
trónbeszédben jelzett törvényhozási munka- 
programmal, az útlevél ügy szabályozásával 
és a határszéli rendőrség megalakításával 
kapcsolatosan tárgyalnak.

Megváltjuk, hogy ezeket a tervezeteket 
nem tartjuk túlságos jelentőségüeknek, s a 
határszéli rendőrség szervezése is nem a

esernyőt neki *? Ebben az időben ? — Kelle­
metlen hangsuiyozás sercegett ki Geldenné 
szavából.

— Ez az asszony szereti az urát! Eb­
ben a féltő szei elemben van, ami imponáló.

Kellemetlen hullám kóválygott egy pil­
lanatra a levegőben, Falt né és Mariska, — 
egy mindenfélét próbált ágens felesége egy­
másra néztek, Lujza pedig, akinek a húsába 
akail karmolni ez az éles hangsúlyozás, 
hideg maradt, de a szeméből kivillant a 
szikra :

— Néni, ismerlek és épp ezért nem 
veszem sértésnek.

— Sértés *? Mind a négyen leányok vol­
tatok még, mikor szegény anyátok meghalt. 
Ha anyagilag nem is voltatok rászorulva az 
én kezemre, mégis éa voltam anyátok a 
megboldogult helyett. Hát talán van nekem 
is némi jogom igy beszélni . . .

— Vakító kis villámokat lövellt a Lujza

— De nincs jogod azért eugem meg­
sérteni I . . .

Dübörgőit a felelet :
— Arra is van jogom, ökom is .... f, 

Torkig vagyok a gúnyolódásoddal . . . Min­
denki tudja, hogy többet adok évente a sze 
gényeknek, mint más tíz, de azért te folyton 
a »jótékonyságom* ról beszélsz. Azután meg„ 
— mindinkább metszőbben folytatta, az én 
templomjárásom is örökös czégfáblája gúny 
jaidnak. És ezt te teszed! Majd most éa 
kérdem te »abszolút« lelkiismeretségü asz 
szony, hát te hogy mersz templomba járni *

I Mi 2 . . . Tud e igaz leikéből imádkozni az, 
1 aki az urát nem szíveli ?



DÄBRSCZENJ HÍRLAP
lbUl deczember 2

kivtndorli., hanem « beaándorláa »eropont 
Lói font«.- X7. az 50000 korona, amely a 
kOltséevetéabeo uj tételként aaerepel, oly 
jelentéktelen Pasted, hogy a klyindori*, mé 
Ltaihez kénest tekintetbe sem jöhet. Hiszen 
rCtolad évbeo i. r,4.000 >»rti ™U * 
kivándorlók száma és ez a szám é • 
növekszik. Egyetlen egy év kivándorlóit véve 
.,aPul egy korona sem jutna egyre, lart 
pedig ’» tömeges kivándorlás immár busz 
év óta. El a tervezet tehát szeiény kv>_ 
létnél egyébnek nem tekinthető, ama y.) 
sikertelenségét a tapasztalat_előrelátbato!ag

igazolni togj^ ^ r9Qdezésén9k tervezetét
<di ideig még nem ismerjük, ennélfogva ba 

volna hozzászólni. Tény azonban az, 
hogy ha a meglevő törvényt szigorúan vég­
rehajtanák és a közigazgatást hatóságok éhe 
rebb figyelemmel kísérnék a kivándorlásra 
csábító ügynökök működését, semmi szük­
ségünk sem volna újabb törvényes intéz­
kedésekre.

Mert utóvégre is azt még az államba 
taiom ereje sem képeslmegakadélyozm, hogy 
azokat, akik itthon nem képesek megélni, a 
költözködést és személyes szabadság meg­
sértésével erőszakosan visszatartsa.

A kivándorlásnak pedig ez a tőoka. A 
nyomorgó és boldogulni semmiképen sem 
tudó éhezők hagyják el a hazát; aki itthon 
is jól érzi magát, az bizony aem oly oktalan, 
hogy a kétes és ismert veszélyekkel teljes 
jövőért a biztos jelen nyugalmát föláldozza. 
Igaz Ugyan, hogy a felvidéki tótság körében 
az amerikai próba már már hagyománynyá 
latt mint a század elején az iparossegédek 
vándorlása, akiknek nem lehetett reményük 
arra, hogy tekintélyes mesterekké váljanak, 
ha előbb egy uagyobo külföldi körúton nem 
igyekeztek bő tapasztalatokra szert tenni.

Da éppen e miatt a kivándorlók e részének 
távozása a legkisebb jelentőségű, met 
ők Amerikát csak ideiglenesen, tapasztala - 
vagy helyesebben pénzszerzési eszközül te- 
íintve keresik föl és bizonyos időköz letel e 
után sietnek visszatérni szülőföldjük! a. e 
ezek a kivándorlók is azok soraiból kerülnek 
ki akiknek itthon semmi, vagy legaláb 
nem sok veszten, valójuk van- vagyis újra
eljutottunk oda, ahonnan kiindultuak. h gy
a kivándorlás oka gazdasagt ,baj, a mag 
hetés nehézsége, vagy éppen leheteti sn-

Sége Ezt kellene mindenkinek szem előtt 
tartani, aki a k,vándorláshoz hozzászólni 
vagy abban intézkedni akar. A bajt csakis 
úgy gyógyíthatjuk meg, ha előbb megismer- 
S mit kell orvosolnunk. Hiábavaló beszéd 
az hogy a kivándorlást a csábító ügynökök 
é.’ Lonlú «,.«* idézték «I». Ak, I"1 érd 
magát otthon, annak ugyan hiába beszélnek 
az ügynökök és csábítók. Ismerni kell a 
földművelő paraszt konzervatizmusát és ra­
gaszkodását szülőföldjéhez. Nem igen moz 
dúl ki az talajából addig, amíg az ínség 
nem ad neki kényszer-útlevelet. Amintsanda 
szemmel néz minden idegenre, akit egysze­
rűen jött mentnek csúfol magyar és tó 
egyaránt, úgy hasonlóképpen tudja, hogy őt 
is lenézéssel és bizalmatlansággal togadják,

ha '^Gazdasági bajok lévén a kivándorlás 

okozói, gazdasági utón is ke", azok <n®8- 
szüntetésara törekednünk. A boldog emlékű 
Egan Ede többet tett egymaga a rutén ki­
vándorlása csökkentése ügyében, mintha min­
den békétlen ayakára egy zsaudárt varrtak 
volna. Annak a nyomorgó, barmok módjára 
tengődő, kiéheztetett népnek földet és marhát 
szerzett, amelylyel egy szebb jövővel biz­
tató élet keserves küzdelmét kezdhette meg.

Nem is akar onnan kivándorolni senki, ahol 
Egan működését régebben megkezdte, agy, 
hogy annak már eredményei is lehetnek,
X rutén vidékekről egyedül Máramarosból 
tart nagyobszáoau kivándorlás, vagyis ott, 
ahol az oly szerencsétlen véget ért kormány- 
biztos csak mostanában kezdte el működé • 
sét kiterjeszteni.

Nem az utlsvól-ügy szigorítására, nem 
is zsandárokra van szükség, hogy az egyre 
nagyobb mérveket öltő kivándorlást szükebb 
mederbe szorítsuk. Igyekezzék első sorban 
is a kormány arra, hogy Egan helyét méltó 
utóddal betöltse és terjeszsze ki ezt az ál 
dásosaak Bizonyult, nem remélt sikereket 
elért akcziót mindazokra a vidékekre, ahol 
a nyomorúság, az Ínség fokete réme izgat g 
kivándorlás mellett. Politikusok és elméleti 
közgazdák : nézzétek meg egyszer a kíván- 
dorlók szánalmas csoportját, beszéljetek egy 
szer azzal a kiaszott arczu, rongyokba ta- 
kart paraszttal és meg fogj ítok tudni, hogy 
miképp kell a kivándorlást megakadályozni |

—y

A boerek szabacUágharcza,
Saját tudósítónktól.

Budapest, decz. 2
A múlt napokban eredeti és teljesen 

hiteles értesítések nyomán közültük, hogy 
még az angol kormány hivatalos kék köny­
vébe is tudva és akarva meanyi meg­
hamisított adatot jegyez az an goi kor- 
mány.

Most ismét abban a helyzetben vagyunk, 
hogy az augusztus és szeptember hónapok, 
ban történt összeütközésekről, csatákról tel 
lesen hiteles értesüléseket közölhetünk, és 
ezekből bárki megalkothatja magának a dél- 
afrikai helyzet hü képét.

Augusztus hónapban az angolok több 
su'yos vereséget szenvedtek. Így Tarantaal-

Lecsapett az első villám. - A kihívó 
dac/ megrftmegtett® Geídennét. A vihar mo raja7 reszketett a szobában. Már téhg-meddig 
sötét volt de azért kilehetett venni a nieg 
támadott asszony keble, mint vonaglanak egy 
csodaszép test körvonalai ; odapattant a nő 
a szalon közepére és ebben az öntudatban, 
becsületes pózban repültek szeméből, ajkam, 
a vakító és öldöklő villámok :

_ Mit akarsz tőlem ? Miért bántasz,
mi o Azt gondolod talán, hogy let pertél, ha 
azt vicsorítja a fogad, hogy nem szeretem a 
férjemet ? No hát, rosszul hiszed. Mert én 
visszapattanok, a leikedra ugróm és úgy ki 
Altom bele, bogy tele van az csúnya folttá, 
hazuesággai. Es igenis, a szemedbe vágom, 
hogy undorító vagy. Mit beszélsz te hogy 
anyánk voltál ? Te > Igen : - időtöltésből ! 
Mert neked nem voltak gyermekeid, aztán 
majd felvetett a lényed, nem tudtál mit esi 
nálni unalmadban, hát nekünk juttattad az 
»anyáskodásodi morzsáit. Ilyen a to hites 
jó szived! - Lihegve folytatta: hogy mersz

oe . . . . r. J_XI Unnr.AI*.i A ta i.Mi I
% te joieauuyui U» -- -- 4 .'"
konvkodásod gyalázatosabb, undorítóbb, mint, 
ha a szegény embert oldalba ingnád. Mert 
te a vérét, az életét szeretnéd érte A te 
ke*zed csak azért nyúl a zsebedbe, hogy 
amennyivel meghosszabbítod talán a nyo 
morgónak az életét, azzal tovább élj te. 
Miruan krajezárért a magad életének* hoez 
szusAeít akarod a jószívűséged ájtatos ál 
arcza alatt megváltani. Mert azt hiszed, hogy 
a halált is negvásárlod pénzért. A szégyen- 
nivia ül ki aiczomra, hogy a magam filléreit 
is szóba merem hozni. De az én ü érem. 
vagy a másé után nem jár senki lelkének

az uzsorakamatja, mint a tied után ! byen a 
“ T hires jószived. - Elsimított a homlo 
káról egy odatolakodó hajfürtót: Nem falj, 
mée nem vagyok késien ! Ne lelj, tudom 

Megkapod. Azt bízzad ugye, 
L merek beszélni‘? Nem merem’tt előt­
ted, előttetek hangosan is megmondani, mit 
úgyis tudtok, hogy nem szeretem az uramat ^ 

8Y Nem szeretem l A testem fél ettől az 
embertől, a lelkem meg utálja. Et mmsk 
®e te vagy az okai Csak te! Mikor az apánk 
laakart rázni bennünket a nyakáról, te vol 
tál aki anyáskodó nzerepedben készségesen &é*L3S nek, zz üzletek m«gA6lWt«u 
Engemel is eladtátok egy embernek. Mikor 
aztán két ártatlan gyermek nevezett anyának, 
— akker ismertem meg azt, akiéit szül -t 
tem, s akit nekem teremtett az Isten . ■ . ■ 
Mit szórja a macskaszemed azt a sárga 
fAnvt ? Uenis azt az ^cübort szt)f6t9in Azt 
\ koldust, aki teneked, tinóktek : sehonnai, 
senki, nekem : világ, élet, minden. .

— Faltné alig hallhatóan dobog.a .
I _ i, n pazember! Egészen a hatal­
mába kerítettf Most már a szerelmes nős­
tény dübe sikított a szobán :

1 - Ne bántsd I Hogy mered sérteni ? I 
Nekem nincs testvérem, nekem nincs sem- 
kim csak. a gyermekauo, meg az az ember, 
fr« a véredtől sem irtózom, ha azt az em 
bért bántod ! Egy pillanatra gúnyos lett a 
beszéde igaa! Teneked a néni fejével kell 
gondolkodnod, hálásnak kell lenned, hogy 
embert csináltak * kis könyvelő aradból

A sokat próbált kereskedő-ágens tele­
sébe félénken vágott közbe 

—- De, Lujza , . .
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Kloof melU 
volt- Augus 
az egész a 
és ezer kát 
Ennek az ü 
volt-

Az aní 
hon állottak 
angolok kei 
tok közelsé 
is megtudte 
tóién áthág­
ták az ant 
madtak a 
boerok ped 
elfirenyomi 
az angol se 
tüzelni.

Aug. í 
között a be 
személyvon 
miszer és I 
is volt. Hoj 
van, mi sei 
pánezélvon 
nem mind

Ugyan 
kezükbe. A 
röpitését ne 
rial polgáic 
tok Koos í 
W. T. Bell! 
van Wyk, 
rokonát kó 
Bell és a t 
ion, de az 
a vonatot» 
ettek néhá 
vonatokra.

Hirfor 
adja, hogy 
dig oly poi 
mozgalmár 
felváltva re 
őrség és s: 
— hazamé 
visszatérne

Mindé 
botránkozil 
még a buti

— Tudom, értem a te hü ragaszkodá­
sodat is. Kicsoda zsirálná különben a férjed 
váltóit. —- Csodaszép volt a mint egyszeri« 
kiegyenesedve szenvedélyesen suttogta mígv 
elé ■ — Mit akartok tőlem ? Mit bántjátok 
azt az embert? Tudjátok meg, hogy mm 
dent, az utolsó betűig elmondok neki, ami 
róla beszéltek. Ne vigyétek végletekig. Men 
eddig is irtóztató erőmbe került, hogy v» 
iami rettenetes ne történjék. Azt gondolja­
tok táján, hogy az az ember gyáva.aKI 
az állapotot sokáig tudja tűrni ? Hisz egy 
tekintetem kezes bárányt, a másik 
nevel belőle! . . Persze, tinéktek ez bet« 
érzelgősség, vagy igazság, ami külónbon * 
legtermészetesebb valami, mert szeretjük 
egymást. Ti piszkos kalandot láttok » 
léleknek a tragédiájában. Ti a legszenny - 
sebbre gondoltok, ha vele beszélek, *' '
aki előtt az anyjának a tisztasága sem 
becsületesen fontos, mint az enyém • - • 
És eddig csak tudtam élni eobe a n«'- 
levegőben. — Geldenné felé fordult . ~~ 
te levegődben ! . . Nem tudom mi lesz! . •. J?__ - I.Xi XMlAHnnffQd!f*lT.. HOíü<*'vio/it a not f»i r. ■ Aha
Xz én véreim, s az enyém szánt O oioi Q;- 
Most már hallottátok az ajkamról, amit ugy^ 
tudtatok. —• Ott termett Geldanné előtt. 
Lásd, ilyen igaz az én lelkem, ilyen hazuk 
tied meg a fajtádé

Az öreg asszony félve kuporodott és® 
sze, voaaglott mint fajéra zúdult a szó •

— Még a kegyelemdöféssel sem uia.i
dók adósod. Te hites jószívű, jólalku. « 
szony, aki annyira le tudod bilincsein 
. adat, hogy az mindsnnap a szsrei-j

ház jár. Ti 
rajta.

Egy t 
A már jó 
egy megt 
kis ember, 
szivarra g 
aranyozta 
arczát. A 
jogait védi 
tak, az eg 
a negyedik 
ezu, tórék- 
tét észre i 

Falt, 
len üzletvi 

Avva 
A szí 

kaczagásri
- T< 

összezúz-í
Az el 

asszonybó 
dárka lett, 
simogatta

- Hí 
iogy nat 
kát . , .

— Zi 
— N 
A tői 

vére hóm 
Kn értele
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s, nem 
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szükebb 

sorban 
t méltó 
t az ál' 
likereket 
ra, ahol 
a izgat s 
elméleti 
a kíván- 

jelek egy 
)kba tá­
léi, hogy 
iályozoi I

rcza.
decz. 2 

telj -)S8n 
lh, hogy 
;ék korty- 
nyi meg­
tol kor-

í vagyunk, 
hónapok' 

.tikról tál 
netünk, és 
nak a dél­

eink több 
Tarantaal-

«01 deczember 2

r|00{ mellett százkilenczvenhat halottjuk 
volt. Augusz'us 23 ín Botha Lajos elfogta 

z égész angol sereget és Így tizenhét tiszt 
,s ezer katona került a Lőerők hatalmába. 
Ennek az ütközetnek igen érdekes lefolyása

Az angol, a boer sereg egymással szem 
heo állottak, de erről egyik sem tudott. Az 
angolok kémeik által előbb értesültek a bot­
juk közelségéről. De már ekkor a lőerők 
is megtudták az angolok jelenlétéi és bir­
sen elhagyták a táborhelyet és megkerül­
jék az angolokat. Ezek nagy kiabálással tá 
madtak a boerok üres sónezai ellen, a 
boerok pedig az angol sereg háta mögött 
előrenyomultak, elfoglalták az ágyukat és 
az angol seregre a saját ágyúikból kezdtek 
tüzelni.

Aug. 31 én Water wal ás Hamanssraal 
között a boerok a levegőbe röpítettek egy 
személyvonatot, melyben nemcsak sok élei 
miszer és fegyver, de nagyösazegü készpéns 
is volt. Hogy a boeroknak mennyi lőszerük 
van, mi sem mutatja jobban, mint hogy a 
pánezélvonatrót zsákmányolt mnnicziót majd 
nem mind otthagyták.

Ugyanakkor 300 darab ló is került a 
kezükbe. Az angolok, hogy a vonatok légbe 
röpitését megakadályozzák, tekintélyes pretó- 
riai polgárokat, körülbelül vagy 200 at, köz 
tok Koos Smit, pretóriai kormánybiztost, P. 
W. T. Bellt-t, az államnyomda igazgatóját, dr 
van Wyk, van Brugyen, Delarey tábornok 
rokonát kényszer itették a vonatra szállani. 
Bell és a többiek tiltakoztak ezen eljárás ti 
len, de az angolok erőszakkal czipelték őket 
a vonatosra Ugyanoly erőszakkal kényszer! 
ettek néhány előkelő hadofoglyot is a pánczél 
vonatokra.

Hírforrásunk igen érdekes magyarázatát 
adja, hogy a boer vezérek miért bírnak min­
dig oly pontos értesülést az angolok minden 
mozgalmáról. A családos boerok ugyanis 
felváltva rövidebb hosszabb időre — minden 
őrség és szigorú rendszabályok daezára is 
— hazamennek övéikhez és azután ismét 
visszatérnek a táborba.

Minden jobbérzésü ember méltáa meg- 
botránkozik az angol kútár szellemen, mely 
még a beteg, a sebesült katonákon is nye
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agsszkodá-
5ti a férjed 
; egyszerre 
fogta magi 

bántjátok 
hogy min 
; neki, amit 
stekig. Mert 

hogy vb 
t gondolja 
áva, aki ezt 
? Hisz egy 
sík gyilkost 
k ez hater 
külön bon s
t szeretjük

láttok két
legszennye-

ilek, — vele, 
,ga sem oly 

enyém . • • 
)be a hazug 
rdult: "' A 
mi lesz! M>*
• óonf. HoZZá.
it ö előtte." 
M, amit úgyis 
mó előtt: — 
lyen hazug 1

porodott ősz­
it a szó :
jl satu mar»' 
jólelkii a*a 

ilincielni »' 
a sz oraíOjé'

hez jár. Tudod te ezt jól, hát csak rágódj 
rajta.

Egy pillanatra világos lett a szobában. 
A már jó idő óta egyik ajtóban állott Falt, 
egy megdöbbentően félmüveit, neveletlen 
kis ember, nem törődve avval szalonba van-e, 
szivarra gyújtott. A gyújtó lobbanása meg 
aranyozta kissé az asszonynak lázban égő 
arczát. A középen fenséges pózba állott a 
jogait védő nő, a többiek mereven bámul 
lak, az egyik sarokban ott didergett Irma, 
a negyedik testvér egy végtelenül bájos ar- 
ezu, törékeny testű asszonyka, akinek a jöt 
tét észre sem vették.

Falt, a könyvelőből vedlett kis nevelet­
len üzletvezető hápogta:

Avval az emberrel majd éra bánok el!
A szerelmetes, féltékeny nőstény ideges 

kaczagásva süvített:
— Te ? Te féreg, hisz a tekintete is 

összezúz-Karon fogta Irmát: Jöjj 1
Az előszobába a szenvedélyesen szerető 

asszonyból egyszerre félénk, reszkető ma­
dárka lett, jól esett neki amint Irma meg­
simogatta égő homlokát :

— Hallottam mindent, tudom, értem 
rogy nagyon szereted őt. Szenvedsz so­
kat .

— Zokogás volt » felelet:
— Nagyon sokat . .
A törékeny asszonyka csókot lehelt nő­

vére homlokára : — Ne sírj, kis madaram. 
Ka értelek. És szeretlek . . .

részkedtu akar. A pretóriai vöröskereszt 
kórházban roppant sok adomány gyűl östz - , 
amit a világ minden tájékáról küldenek t 
katonák részére. De a katenák ezen adu 
arányokból csak pénzért kapnak. Így egy 
pár harisnya ára két chilling, egy ing ám 
négy shilling. S mikor egy sebesült katona 
megtudta, hegy a különféle dolgokat nekik 
küldték, visszakövetelte a pénzét, azzal 
kcrkolták le, hogy ez felsőbb parancsra tör 
ténik.

A boer harezosok egyik legkiválóbb 
hőse Jack Hinton, akit az angolok csak Jack 
the Wrecker-nek (a bosszúiénak) neveznek. 
Hinton a nagymestere a vonatok légbe 
röpitésének 6s amellett t lazánt, vakmerő 
ember. Ö volt az, aki még két társával, de 
Roos és Schlechtkamp holland katonákkal a 
Spionskopon a délafrikai köztársaság zász 
lóját kitűzte. Hét angol ágyuüteg tüzelése 
közben mászták meg a Spionskopot. Ez­
zel magukravonva az angolok figyelmét, j 
a boer seregek szabadabban működhettek.

Az angolok nehezen kapnak marhákat 
is, mert a szállítók nem vállalkoznak aszálli 
tásra. Az angol kormány ugyanis kötelezi 
a szállítókat, hogy a kikötőktől egészen a 
csapattestekig & marhákat saját felelőssé 
gükre szállítsák, a vámokat és egyéb illeté­
keket a sajátjukból előlegezzék és ők csak 
utólag kapják meg illetményeiket. Csakhogy 
a boerok résen vannak és az ily marha 
szállítmányokat elfogják.

Az angol tiszteknek a legénység előtt 
semmi tekintélyük nincs. De nem csoda, a 
boerok ugyanis minden támadásnál első sor­
ban a tisztekre lövöldöznek. Hogy a boerok 
meg ne ismerjék őket, az angol tisztek kard 
jukat leteszik, és legénységi puskát vesznek 
kezükbe. Ha pedig egy csapatot elfognak a 
boerok, a tisztek egyenruhájukról letépik a 
tiszti jelvényt, hogy az ellenség velük, mint 
tisztekkel, ne bánjon szigorúbban.

Hii forrásunk nyomán a legközelebbi 
napokban ismét újabb hiteles tudósításokat 
közölhetünk az angol boer hareztéren tör 
ténő dolgokról

Úgy látszik tény, hogy kitchener iomond 
a fővezérségről. Hamilton, az újonnan kíné 
vezeti törzskari főnök már megérkezett Fok 
városba, ügyelőre tagadják Londonban a fő 
vezér cserét, amivel együtt nemcsak had 
viselési, de politikai változás is fog járni. — 
Londoni hírek szerint ugyanis Hamilton az 
angol kormány újabb béketollételeit viszi 
magával a boerokhoz.

A boer hadseregben is történt változás 
amelynek az angolok aligna örülnek. A sok 
szór holtnak hirt szjelt De watt boer táborno 
kor kinevezték a boer sereg katonai főfel­
ügyelőjévé. Dfcwett már el is foglalata állá­
sát és most sorra látogatja a boer komandó 
kát, valamint a boerek által megszállva tar 
tott területeket.

Minden jel arra mutat, hogy a közel jö 
vőben igen érdekes híreket lógunk halllani.

tudna sorsjegyet, vagy más egyebet vásá­
rolni.

Most már magánfeleket meglátogatni 
nem szabad s mégis akadnak kétes axisz- 
ter eziáju egyének, akik úgy, mint valami 
ve ks kereső kiüt cselnek és az emberei et, 
mint alábbi számadásból kitűnik, rászedik.

De a legcsodálatosabb a dologban, hegy 
akad olyan fővárosi, sőt külföldi nyúzó, aki 
a törvény ellenére magyar szövegű megren­
delési iveket nyomat, melyek keretét száz­
ezres számokkal láttatja el.

A napokban egy másodosztályú vasúti 
kocsiban egy orrhangon beszélő, mágnás 
hangzású név bemutatásával két jámbor 
mérnököt csapott be egy ily kalandor, amen­
nyiben egy-egy megrendelési ívért hét forint 
ötven krajcaárt megfizettetett magának és 
mig ide nem érkezett a vonat, holmi főispán, 
Fritzi, Maki grófokról és elvált berc.zegnők- 
ről beszélt, annyi időt sem engedve a rá­
szedő tteknek, hogy a megvásárolt makulatúra 
papiros szövegét átvizsgálják.

Mikor a sokféle mágnásokból kiábrán­
dultak, egy helybeli pénzintézethez fordultak 
felvilágosításért és ott kiszámították nekik^ 
hogy egy százforintos 1860 ik 170 forint ér­
tékű sorsjegyért 242 forintot kell nekik fizetni, 
holott aki egy ilyen sorsjegyet megvesz sz 
itteni pénzintézeteknél, hasz forint lefizetése 
mellett egy zálogjegyet kap róla, melyben a 
sor- és nyerőszámok vannak feljegyezve. 
A hátralevő összegért hat százalékot fizet, 
de a sorsjegy után 4 százalékot élvez, a ne­
talán! nyereménynek egyedüli tulajdonosa és 
a hátralevő összeget kedve szerint letörleszt- 
heti.

Íme: ez a különbség a szoud alapon 
épült és balekfogásból élő üzletek között.

Mint tudósítónktól értesülünk, az illető 
orrhangon beszélő ágens most Böszörmény 
vidékén járkál áldozat után. Jó lenne a ható­
ságnak figyelemmel kísérni lépteit s meg­
előzni, hogy ravasz furfanggal sok szegény 
embert becsapjon.

Házalás megrendelési ivekkel.
Debreczen, decz. 2 

A vigécztőrvény életbeléptetése előtt is 
tiltva volt már a sorsjegyekkel való házalás, 
de ezt a törvényt azzal játszották ki, hogy 
megrendelési ivekkel árasztották el az or 
■zágot, melyben minden sor- és nyerőszám 
nílkfil a megveendő sorsi eg Y értékébe bele 
nem tudott és a sorsjegy nemétől függő 
kisebb nagyobb összegeket szedettek az ezen 
czélra kiküldött pióczák (vulgó : ágens) által.

Ép úgy szedték azzal rá a nagyközön­
séget, mintha valamelyik helybeli iparos, 
vagy kereskedő egy nyári öltönyről, vagy 
ten uuuuaiui luogiouvoicoi !•«»». -

esétlen vevő megrendelési iv nélkül nem

Apagyilkosság.
Elvetemedett fiú.

— Saját tudósítónktól. —
Budapest, decz. 2.

Borzalmas gyilkosság történt tegnap­
előtt reggel — minekünk itják — a Kolozs- 
megye határszélével szomszédos Lunka köz 
ség környékén.

Motae Juon lunkai lakos szerdán reg­
gel elindulva az erdőre fát vágni, magával 
vitte Vazul nevű fiát is. Minthogy a mun 
kájuk egész napra volt tervezve, az öreg 
Motea, mielőtt a faluból kimentek volna, 
az öreg pálinkát vett s azt a tarisznyába 
téve, mentek ki az erdőbe. Már útközben 
kérte a fiú az apját, hogy adjon neki páiin 
kát de a pályinka helyett az öreg szidással 

aktaits a fiát. A műnk* mcigkoz,uc®ö után 
az öreg Ismét elővette a pálinkás üveget g 
abból néhányszor ivott. A fiú akkor (is kérte 
az apját adjon neki is pálinkát, mert fázik, 
mire az öreg egy fadarabot kapott tat azzá! 
néhányat ráütött a Sara.

tfi- ..tán Ln-raóláO* Ír a nonnkíVlO? A í Y11M t

az öreg Moeta egy fatörzs szélvágásával fog 
átkozott, az elvetemedett fiú
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hatalmas csapást mért * kesében !w5 baltá 
vll a" apja tejére, minek: következtében az 
xrtíK elbukott de ismét talpra akart á.lam.

Ekkor a felbőszült tiu melléje ugrott 
3 még néhányat ütött a fejére. Az éles 
balta teljesen szót hasította az öreg emoer

ipjé i gyilkos fin ezután elővette a pálinkás 
üveget, annak tartalmát fenékig kiitta s azu­
tán az api a holttestét száraz Levelekkel 
takarva haza ment. i itthon jizt mondta az 
anyjának, hogy apja haza zavarta Öt. De mer 
a tiu nagyon izgatottnak látszott, az any] 
xnent a férje után a* erdőbe és a gyilkosság 
helvén megtalálta a holtestet.

A tiu nem várta be míg anyja haza 
jött, hanem megszökött hazulról s a fám 
végén egy putriban elbújt, hoi a csendőre

11 gyilkos minden habozás nélkül
mondta el a gyilkosság részleteit s a gyilkos 
ság okául azt adta elő, hogy az apja őt meg
yf-rte.

Becsületes megtalálók.
— Saját tudósitónktól. —

Budapest, decz. 2
***«"*'™»«L cop.“„ ÍLIÍIe

! wni ,BV kis homokkal, flríszporral, .»gy a. 
I iHgrosszabb esetben hamuval is és e csavtéiy 
i___ i.Ák rtnlnooal sok szerencsétlen

nem arany, se nem bnlliáns és legrosszabb esemen umuuvw »» « G vau"" T
tmszoí.'öt krajcziárt sem ér. Bene most ve«&j íaunkát igénylő dologgal sok szerencsétlen 
csak észre, hogy becsapták. Hlsietett a tő i Egriek vehetnék elejét. 1 egnap raggel is egy 
k.pLw£r. él m*l.»t« teu .kétesB- -.......... ....o ... sikamlós térdén s
vargó elten, a kik nyilvánvalóan ossiejá.szot 
tak, hogy Bánét kifoszsxá-k.

\ V P I lliREK

»égnek vehetne* eiejm. i öKu»y 1 *•» ^bó-
idős asszony esett el a sikamlós járdán s 
9ly erősen megsérüli, ihogy mások segítsé­
gével tudott lábra állani. Hát ezt és az ehhez 
hasonló ese eket egy kis figyelemmel kony 
nyen el lehetne kerülni.

MulaiiDdtitus v « T - .
csavargó Bene Pál közlegényt. Bene kevés, 
sei üz óra előtt a Kamniczer-utca és a l e 
réz körút sarkán föl és alá járkált. A ho 
egyre hullott a nedves asztalira, « ldft k 
lömben i. kellemetlen volt s Benén kívül
alia iárt arra valaki.

A Kamniczev utcza felől egyszerre gvors
léptekkel futott ki a körútra egy szegénye 
»an öltözött alak. Egyenesen a sarki. lámpá 
nik tart, lehajol és Bene tisztán látja, hogy 

ismeretlen egy pénztárczát emelt fel a 
földről. Utána akar menni, hagy a talált pénz 
tárczát elvegye tőle és a rendőrnek adja áf 
a mikor szembe jön már vele egy másik 
ember s isgatottan kérdi a meglepett ka­
tonától

— Tisztújító közgyűlés. A debreczem 
ügyvédi Katusra tegnap délelőtt tátotta 
untiijM közgyűlését. A gyflto.. Marti 
elnökölt. A tanok teljes atámb J ‘ k 
meg, a gyűlésen ngy annyira, hogy a 
mar» helyiség* csaknem szűknek bizonya

b‘,agf‘gy«V k«U=b,n -»„on .» P«,.
m.ntins modorban folyt I«, mivel oly 
™,délves viták Mentettek, hogy » létan« 
Ä alig sikerült locailapU.o.. A gyú 

lést Márk Endn nyitotta 
beszédét befejez te volna, a ta8°k ®6Y^ . 
halasztási mditvimyt kész a Usztujitásra

eZ9mVargaV»jOsg dr. hosszabb beszédet tar­
tott melyben J helytelenítette » ^álasztmánY 
írását, kardos Samu dr is hasonló szel 
I am beszélt M árk Endre válaszolni akart, 
7. nagy ,b... uom tudott szóboa Jatt. 
kkor £ iud.tvi.nyo;,. ^itc % tajr

k,|i a vitát reLeszteni. Ez indítvány sza 
vazás alá bocaítutvun, nagy zajban szán 
lódéi,« kitörés.* I.t*ött » szavazattal 23
ellenében eitogaólták d, töV

Ezután névszerinti szavazassa! döntőt
tek a tisztujitás me; Kajtéso iránt, mely 
vdtkezó eredroéaym ral végződöd .

Elnök lett Már! t f.ndre, elnökhelyettes 
szilágyi Imre. Titká r dr. Megvery bándoi. 
PéJLot Kiírnia MW Mór. Ugye« D« 
fombes Henrik. E: tatán még .izénkét v 
lasztmányi tagot vá áasztottak Dabreczenb 
és a kamara kerüle ítéből.

— Hirdetmény A Teleki és ^lgk®dva 
r elemi iskolákban a U-

— A kanyar», I)abrsezen városnak ez 
az állandó vendége .folytonosan beszélten 
magáról. Most már jirványszerüleg lépett fel 
a gyermekek között, mely az iskola látoga­
tásra van zavaró hatással, mert a tömeges 
megbetegedés miatt a hatóság kénytelen be 
záratni az iskolákat. A napokban & homok­
kerti óvodát, most meg a nőegyleti járvaház 
iskoláját zárták be a kanykró miatt.

— Kitiltva Debrecenből. Szatmári Eszter 
Brágya Sándornót és Pozsgai Pétert a rend­
őrség már sokszor megbüntette sőt ki is 
tiltotta a városból. A kitiltott alakok nem 
sokat adtak a kitiltásra hanem vissza jöttek 
Jebreczenbe. Azonban fölismerték, őket és 
elfogták. A rendőrség keményen megbüntette 
a három jó madarat és büutetésök kitöltése 
után illetőségi helyökre tobnczolják.

_Kutyaüldözés. Van melegük a szegény
kutyáknak, pedig hát most már deczemberi 
időt jelez a kalendárium. Mivelhogy a külön­
ben kedvelt négylábúak között könnyen ki­
tör a veszettség, a hatóság — nagyon helye­
sen — nem engedi meg, hogy az utczán 
csatangoljanak és irgalmatlanul elfogatja
- . ___ z _ kU«l io narrv TÜhiiiiíSt. fist

;r s ugatottén ae.u, — - uih4W utczíTv. re.f elemi iskolákban a u-
-- Elvesztettem a pénztárcámat, Száz megKez(jése engedélyeztetvén.

érintős gyűrűm is benne volt! I n?k az illető szülők, hogy gyermekeik^ a
Bene felelni sem tudott Üödt JT nevezett iskolákba haladók nélkül teJWiden 

bérnek, mert ez már futott tovább. A másik! ^ mulasSzák. Debreczan 1901. Dacz. 2 
ywmhan a ki a tárcsát megtalálta, még ott j Alb0rt ,bkolasxéki elnök, 
állott a másik sarkon. A katona hatna* meg __ á„t a smának Bá^i jó mas'var

_,ok;vs hogv a szesztől feihevúlt kebel dalra 
fSaÄ az ajkakat, daczára a szigora re,- 
TA . oiíirxVn,,»; Tóth Leios lakatossegéd is 
fyvF iárt el tegnap, iól. elmulatott valahol a 
'hazatérőben torka teljes erejéből gyújtott rá 

Ucuiabb nótára. A poszton álló rendőr t 
gyelmíztotte, hogy D ebre ezen Rtczám nmes 
szokásban az ilyen nagyfvku gajdolás, de 
Tóth á sem hederitot, miért is a rendőr fel 

. koznontra B.ardöcz biztos elé. Bay aCvére beszélt e tígyelmez et«

Az a szegény ember veszítette el azt 
a pénztárczát, a mit maga most megtalált-
Vigyük be a rendőrségre.

_ 1 gvan, vitéz uram, miért vmnők be
- felelte neki a csavargó — mikor úgy 

saati. csak kigyelmed „«Imaok
'Ä* °.lbTcsak atgy !'“M0“ŰI.PSra“m.é«íftmlmeajeU. 

«II , agy bnUÍAns nyara, a molyét «»1 “ ““ te“L‘ haja mbdam. Tóth fal ;a 
A„.i.-nv nam lehet egykönnyen pénzzé tenni.jh^T^ ^ dd már 6gy fél óra malva egy 
:;::avargó tanácsára azonban ezt a Kévaesi,---.-------~

áns“gyűrűt, hogy reggelre zálogba viszi és 
. kanott pénzt délután meglelek. Biztosi­
ak úí azonban. Bene odaadta a maga 'három 
aranVL 'ürüiót, a mit husaonöt fon ötéit vöt
* mlítokaritott péaaé». tool Irtifk egy-

m. reggel . fé.y...a Millogó 
«,ü‘ hevitte euY budai zálogházba, a ho 

*.l!kharoar kiderült, hogy a brilliáns gyűrű se

fAtyánta ftZt. Qd Di«r ' . .u.1.4
mlatik rendőr ismét ísikiserte, mer» 
keaett adott szaváról. Bardécz b3zt^s ? 
íényteleu volt becsűkatni, hogy kialudjá má
morál

- Flmtt a járdán A tél fagyossága im 
már a járdákon is meglátszik. A. n»PPil‘ 
v-tdást reggelre fény as tükörré teszi aj 
l-at a lágy. Ilyenkor aztán nagyon len járóid különben urias kűl.ejü járdán, 
mert az ember alul könnyen kiszalad a lába. 
Vrra meg naevon kevesen gondo nak a ha 
zuirak közül, h -gy a jlrdát be kellene hu ■

caaianxuijiiimix oo ------------ " ",
őket a paczér által. Ma is nagy nbilliót esi 
nált a peezér drótja. A kalitba szánt ebak 
az önfantartás ösztönéből hevítve menekül­
tek a szélrózsa minden irányába. 1*ütött a 
peezér is a csobogó sárban, élénk derült­
séget Keltve, mikor az üldözött állatot el 
nem találva, maga is hasra esett. A razziáaa k 
azonban szép eredménye volt s több hűsé­
ges házőrző jutott peezéri kezelés alá. Az 
ilyen gondosságért különben méltán nehez 
telhetnek gazdájukra.

_Aki a szerencséje miatt megőrült Egy
beilini szegény mészáros-legény a napokban 
megütötte valamelyik német ssorsjáték fő­
nyereményét, 18,070 márkát. A pénzt a fe­
leségével ment fölvenni. Mikor a sorsolási 
irodából hazafelé indultak, a mészáros le­
gény észrevette, hogy felesége beszédjében 
nagyzási hóbort jelei mutatkoznak. A sze­
gény ember igyekezett feleségét megnyug­
tatni, ami azonban nem sikerült neki, mert 
mire lakásukig értek, áz asszony teljesen 
megzavarodott. Később dühöngöm kezdett 
és be kellett az őrültek házába szállítani. 
Megőrült a szerencséje miatt.

— Gavallér-hoszu. Nagy szél kerekedett 
tegnap délelőtt mely lekapta a fejéről egy a 
főtéren sétálgató fiatal urnák széles kalapja', 
és besodorta a szomszédos utcába. A javba
szélén álló vásároson, se um« -----
érte egy világért hanem kárörvendö nevetés 
sei szemlélték a kalapja után kátségbeeseV 
ten szaladó gavallért. Ez végre utolérte 
jól besározott kalapot, mely éppen egy !,:" 
rasztasszony lábánál állott meg. A fiatalem­
bert szörnyen boszantotta ez az indoionczi*- 
Hirtelen gondolt egyet benyúlt, a bún <’)s 
/.sebébe s egy ezüst forintost nyújtott a* 
asszony felé. Ez hüledezve bámu l rá.
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— No, a fáradtságáért mondá a fiatal 
.vnver. — hogy fölvette a kalapomat.

Hosszas habozás után szólalt meg az
asszony :

— Has . . . Öztán adott vóna a nacscsá 
ras u.r egy forintot, ha fölveszem a kalap-
]4t ?

— Adtam volna. Bizony isten____
— Hit akkor hajítsa el még iecaer 

naoscságo* ur! __
— Béh'6n|ő részegek. Bodnár 1 mra és 

: .salán Lajos napszámosok a városi szesz- 
mórdében iszogatták, a pálinkát. Mikor aztán 
f.jükbe szállott a szesz, ószszevesstek ós ők 
-sikkel osztották el egymás közt a pert, 
miközben az üzlet ablakait is heverték. A ki 
•nérő végre is rendőr után küldött, aki a két 
veszekedő! a bűnügyi osztályhoz kísérte fel.

-- Hólabda rendszer képes-levelezőlapokkal 
< ,v úrnbdvgi czég uj hólapdarendszart ho- 
,; ilt Használatba. Eszerint egy bizonyos e 
■rvénnek tizenkét más egyénhez egV-9g/ 
"ivari látképe» levelező lapot kell küldenie 
mélyet az illető czég hoz forgvlombt. Ennek

DiSBRECZENI HÍRLAP
56 ik szám #Rc — VASGYÄROS. Színmű 4
falvonásban. ,

Vasárnap, deczember hó 7-én két elő­
adás , délután 3 órakor, félhalyárakkal : ÖCS 
KAX BRIGADÉRÖS. Történeti színmű 4 
felvonásban; este 7 és félórakor, bérletzsü- 
íatben, újdonságai először ; SVIHÁtÖK 
Operette 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté 
Z.ehrer F.

még egyszer föllép A n g o t bau. A m6- 
vósznő innen Pécsre utazik, ahol ceütörtö 
kön játszik először.

Szoyer Ilonka Debreczenben.
— Szombaton, ö é s 11 k, vasárnap, ingot, —

Nagy stilü pálya hőse a ddbreezeni szín 
ház hódító vendégművésznője, Szoyer 
Ilonka. Alig két év óta van színpadon, úgy 
szólván a zsenge fiatalság bimbózó korában 
és már oly tüneményes adományok fölött 
uralkodik korlátlan hatalommal, hogy nem 
nehéz megjósolni « zseniális tehetségnek a 
legmagasabb művészi tökéletességre emel
kedését.. I vauiuuai 1M. [vaiuu

Két uj szerepében .áttuk egymás után.jj^r^ kriminálisf.a véa 
Szombaton a Gésák Mimózájában a toré ■ • --
ke ly jipáni virág hamvas báját mutatta he, 
szinte láttuk, mint jár az a tipegő, álmodozó

Törvényszék.
Az asszony miatt.

(Esküdtszéki tárgyalás.)
— Saját tudósítónktól. —

Dsbreczen, deci. 2.
Az uj esküdtszéki cyclus ma vette kez­

detét. A kir. törvényszék I. száma a&gy 
tanácstermében gyűlt egybe az esküdtbiró - 
ság, hogy ítéletet hozzon K. Tóth Sándor 
hajdú böszörményi földbirtokos ügyében, aki 
szándékos emberöléssel van vádolva.

A tárgyalást Dr. Szeőke István törvény - 
széki biró, ez a kiváló jogász vezeti. A vádat 
Horváth dr. kir. alügvész képviseli, mig a 
vádlottat Dr. Kardos Samu, az országost

ííltflVtJL alí muku ~------n----
, tizenkét egyénnek ismét egyenként más ....... .. ...........; r "= ’ ..
-zenkét egyénhez kell ily látképes levelező |sa9mü, kicsi gésa gyermek módjára ré-ig 
lapokat küldenie s csak akkor kapja meg az ,mitten az élet. veszedelmei közt, bihunyt 
.its» egyén a jutalmat, Harvi
aranyórát

nevezetesen egy’ 81Qmraejf szivében és ölében a szerelem ró

ha /esszük, hogy mindenki megszerezni 
óhajtja az aranyórát, ilyformán nagy hasz­
not • sinálnak a czégnek. A hólapdarendszer 
te's az aban randszeiint az a vége, hogy 
■,äk az elsők jutnak a jutalomhoz, a részt 
vivők tuln>omó része azonban kidobja a 
pénzét.

•— Iskolai üonepély. Az ev, ref. főiskola 
• tnári kara Zalányi János és dr. Csűrös Fe- 
: -scz főgvmnasiumi tanárok beiktatása al 

Ilmából f. évi dacz. 7-én, szombaton dél­
előtt 10 órakor a főiskola dísztermében Isko 
ai ünnepélyt tart, a következő sorrendel : 
í. »Hazánk« Töröktől , énekli a főiskolai 
énekkar. 2. Megnyíló beszéd ; tartja főtiszt, 
Rvss Áron püspök. 3. Székfoglaló értekezés 
nu-tja: Zalányi János. 4. Székfoglaló érteke 

tartja : dr Caurös Ferenci. 5. Üdvözlés

. .„v,«,». ______gróf Dégenfeld
yVzsef főgondnok ur Tóth József ny. tanárnak 
i Ferencz-József rend lovagkereszijét ünne 
i-élyesen átadja. 7. »Szózat* Egressy Bénitől, 
oelíl? a főiskola: énekkai

Színház*
Színházi műsor,

Rétfőn, deczember hó 2 án, bérletszünet 
ben, S z 6 ve r Ilonka urbölgy utolsó búüsii 
felléptéül: NtiíW-YORK SZÉPE. Operette 6 
kénben.

Kedden, deczember hó 3 án, birlet 52 
>k szám »At - it ik RÁKÓCZI FERENCZ 
YÖGSAGA. Történeti színű 4 felvonásban. 

Szerdán, deczemb-sn hó4-én, bérlet '53.
ik wim _ a ti.-vn Pei,

akiket eddig élveztünk.
Vasárnap A rvgot Clairettejéban amin

nak csodásán elütő ellenképét mutatta be 
Szoyer Ilonka. Csupa tűz volt, csupa 
eleven, friss ötlet, uj, színes és bájos. Játé 
kának fő értéke, hogy ezer szint vált, mindig 
a helyzethez, alkalomhoz illőt ós a szerep 
vázán keresztülcsillog egyéni ötletességének 
kedélye, temperamentuma, véve augallásának 
egyre ömlő sugárözöne.

Éi éppan ez a Szoyer Ilonka bámu 
latosan gazdag adománya, hogy játékában 
csaknem oly nagy és egyenletes a skálája, 
mint hangjában és énekmüvészetében.

Énneke valósággal forrongásba hozta a 
zsúfolt házak lázas közönségét. Kápráztató 
virtuozitása az éneklés művészetében szinte 
megdöbbentette a tömeget, vissza fojtott lé 
lekzettel szíttá magába kiki ezeket a tisztán 
csengő, remekbe csiszolt hangokat és min 
den ének szám után felzugott az orkánszeni 
tüntető taps. Természetesen minden számot 
ineg kellett háromszor is ujráznia s nyilt

Az esküdtszék megalakítása után a vád 
tárgyát képező irat került felolvasásra, mely 
az elkövetett tettről számol be.

Az eset a vád szerint következő :
K. Tóth Sándor 36 éves, ev. ref. vallása 

li.-böszörményi lakos mintegy tiz év óta élt 
együtt a feleségével Somos! Juliánnával. Ez 
idő alatt a Ilázastársak között gyakori vrdt 
az összeütközés s egymást érte a perpatvar, 
kodás. A férj, ki megunta a békételen hátas- 
életet, többször felszólította a feleségét, hogy 
hagyja el őt s térjen vissza apj t házához.

A múlt évi deczember 23-án elis meat 
az asszony K. Tóth Sándortól s elköltözött 
az apja házához, mart a fórja már előző na­
pon is kivart» a házból. Akkor K. Tóth fel - 
szólította, hogy a holmiját is vigye haza, de 
az asszony a felszólításnak nem engedel ­
meskedett mindaddig, mig az ingók elvitelét 
bírói utón el nem rendelték.

Ez évi 1 mnár 19 ke volt az ominózus 
nap, mely K Tóth Sándort bajba ke verte., 
E napon ugyanis vi sszatért az asszony <* 
házhoz az apjával és Varga András nevű ot. 
tani lakossal, hogy az asszony bútorait el­
szállítsák. K. Tóth Sándor! nagyon meg 
hatotta ez a jelenőt. Mintha családi élete fe­
lett húznák msg a lélekharangot, úgy el. 
komorodott. Reszkető tagokkal ült le egyik 
lóczára s Keservesen tolult fel ajakén. »

jelenés után ts mindig kihívták, felvonások szemrehányás szava

♦ AnfAr» «1. d

t'álveaásbei
'Ceátórfők^n, deczember hó fi-éü, bérlet 

54 ik t.„*m »C« — újdonságul. először : 
•^uRÖS TALAR. Dráma 4 felvonásban 
Fiigéae Btioux 
»'-vonásban

A
Irta ;

'ordította : Zigáay Árpád —

Pénteken, deczember hó 6-án, bérlet 55 
A ezárn tát — másodszor VÖHÖS TALÁR

végén pedig tizenötször tapsolták a vasfűg 
göny kis ajtaja elé. A Mulder féle stakkató 
polka énekelőadása a legtökéletesebb művé 
szét, világhírű hegedűművészek nem tudnák 
a négy húrból szebben, tisztábban elővaiá 
zsolnt a stakkatókat, mint ahogy azokat 
S z o y 9 v Ilonka énekli,

A mieink iparkodtak megihlatvd a ven­
dég nyomában haladni. Különösen szép si­
kere volt tegnap F. K á I U y Lujzának, 
Lengj szerepében, nangjávai, játékává! xgy.............. .. . »>«1*1» « .7<Aivn minna him anivDvan mai
Lengj szerepében, nangjavai, jdtöKavai t.gy-i-'—- - ", ' '«»jV A V"'---- JT"
aránt kitűnőt nyújtott. Pompás volt S z i k-N’v° bukott 1« a földre. Csak a gondos

■* . ... , Anni.)« rvt ntifiiffa moxr A lat At <15«

Hát ezt érdemiem én a hűségem -
ért "í

A holmikat szedegető após ridegem yágts. 
oda neki a szót

— Az már elmúlt 1
Ez a i ilolet forrongásba hozta R. Tóth 

Sándor különben is izzó vérét. Lángoló ha­
raggal ugrott fel, revolvert rántott elő sfeta- 
ségére irányítva, elsütötte.

A véletlen azonban Varga Andrást veié
♦»alia <t £v\lyA titjáha nVi <zn!yneon mafvcA _

or-
\ 9 y és friss, ötletes Sarkad y, a töb 
biek is méltók őmnto dicséretünkre.

* Szoyar Ilontä *»« játszik. Szoyer 
Ilonkának ma este kellett volna Név,-. 
Y o r k s z é p é-ben a dsbraczeni közön 
ségtől elbúcsúznia; -ie #,z érdeklődés fellép-------------— ^v vu tiiwavawü«-« i — ' - ------------ »

zombatoi deczetnaar h) jti-án, bérleti)i irtat oly rendkívüli, hogy holnap kedden

vasi ápoUs mentette meg életét, de így is 
38 napig fV.küdt.

Kihalgatták u vádlottat, aki elbeszéli 
áldáiVian háza»életét Tettét nem tagadja, 
dn azzal véd »kezik. ho^v a tett elkövatése- 
k--r annyira fel volt indulva, hogy a»oi tudta 
mit tesz.

V tárgyalás tovább fo'yilt.
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Deák es Lusthandel
1865 ben a lévepő ugyan már tele volt 

kiegyezési hírekkel de a föld még mindig 
splczliktől hemzsegek

Lustbandal, a jog eljátszás nyomorult 
elméletének föltalálójs, kinek mégis van any 
nyi érdeme, hegy — ámbár akaratlanul 
Beáknak egy őrökbtcsü dolgozatát provo­
kálta ; Lusthandel, monojuk, az időtájt 
egyike volt a leggyülöltebb neveknek Ma­
gyarországon.

Nos hát éppen, azon napokban a régii 
»Presst» levelezője, tgy fiatal itó kiexotikus^
külseje által iparkodott megát feltűnővé tenni
meglátogatta Deákot.

Éppen — midőn látogatását végezve 
— indulni készei, lép be Deákhoz egy ma­
gas állású ur (t. i. hogy mikor áll, akkor meg 
úti a hat láb magasságot) s kérdi Deáktól, 
hogy ki volt ex az eltávozott idegen?

1st nicht wahri Kein Lusthandel. Deák 
macht nur Faxen!

Deákot ptd'g a mai,as állásu ur komo­
lyan kezdte fenyegetni, hegy 6 nem
de már most ezzel minden újság tele lesz, 
hegy l>ák Lusthandellel egyezkedik. U nem
lesz oka. , ,

— Nem tesz semmit, — monda Deák
napéjegyenlitői flegmával, — majd dementi- 
rozzuk !

_ Nagy baj, hogy a falut nem tudod
, a hol lakik! . . No de sebaj ! Utárma járok 
I én a dolognak !

Künn a mezőn épen delellek a mezei 
bánja.' munkások, mikor elérkeztek a faluba,

A
CSARNOK
gonosz mostoha.

— Regény a nópéletböl.
]rta- Satinl 2?*ter.

XVII.
Uj élet.

- Én vagyok leányom ! Ugy-e: 
j ismertél.

rám

Deák kedélyes humorával azt feleli 
neki rá .

— Ez volt Losthandel.
— Ah ! — és mit akart itt ?
— Lejött alkudozni.
A magas állású ur is várhatta,

— Sajnáltam magát, bácsi 1 Nagyon 
megijedtem, hogy ütötték. Azért szöktem el 

(tőlük! mert féltem, hogy velem is úgy tesz-
i ntk‘ A ven zsidó ősz pilláin könnyek jelen­

tek a nekik nyugalmat a Jehova
hogy,sem földön sem föld alatt. Száradjon a víz

A kis Juliska szorult szívvel lépett a 
vén zsidó szobájába s mikor látta, hogy apja 
nincs ott, keservesen sirni kezdett.

— Apám, apám ! — krallá. — Hát mért
nem vártál itt meg ?

A vén Izsák alig volt képes ltcsmtani. 
Végre is egyefestett trombitával vigasztalta 
meg.

Mikor a vén zsidó elbeszélte feleségé­
nek hogy mily körülmények között találta 
fel a kis leánvt, a zsidúnő szeme könynyel 
telt meg és meg csókolta a szegény kis
Juliskát „ , , , ...

Azután elmúlt egy hét, el a „másik hét 
I a kis lány ott tartózkodott a vén Izsák 
i házánál
1 A falusiak váltig faggatták, hogy hol 
I szerezte a kis Irányt. Arczáról észrevették 

hogy magyar gvtrmek. A vén Izsák a kér­
désre egyszer sem mondott igasat.

Azt felelte a kél dezősködésre, hogy ^ 
gyermek egy rokonának a leánya.

Erre aztán megszűnt a találgatás. A fa­
lusiak elhallgattak és nem firtatták tovább
‘ d0,60,■ Folyt, kör.

Szerkesztői-posta.
7 ^' S6U1 1U1UVU r, x

megint elfordíthassa a kilincset. Sietet őst- ki előttük s kergesse ókét az á ot.
romléptekben 161 . kaszinóba. Mesélhette/ _ Hit Bice. ott lek* - - mutatott e
hogy odáig senkinek sem szólt, de azután falura^ is ^ jQre ve\em s keressük
megadta magának az elégtételt, hogy egy m apádat. De még nevét nem is mondtad
ilyen fontos újságot, a mit ő tudott meg első Kintjk hívják1? .. ,. h
kézből, mentül nagyobb d.menziókban •lter-, r4m. xiídé“ ’wS“» szép píeéket mondót.
1 pedig egy ászt,Inéi M-j - Ez mér b«b bde„ ™* í^íbíék'! H«, hi j. el „ moMkoaaa... ...
rom Elme bomloku Öreg úrral tgy izmién 1« v(a “ spatlan gyermeket stm kiméinek !, 5;mmi tfisiii hMzi. Én örülök hogy az 
sima homloku ifjú ur, ki a jól értesült hir Mit vélhetett nekik a szegény kis leány,, n -6 emlékezőtehetségü, de jellemszi árd 
szerint ugyancsak a régi «Pressernek volt, hogy megfosztották a szülőkiő). ságban még nagyon is gyerekes agO'_ d -
de valami .1,tkot. levele,öle. | * A kis Juliska részvéttel nézle az öreg b6í ideiokerán kiébréndullam. Sajnálom pe

Hit a mint megballja Szemül ur ezt a zsidót, ^ma^TóIl- mondá.
hinrondást olt a béta me«elt egyszerre .16- „ j6^ embernek létezik! Úgy e

Érdeklődő. Hely b e n. Gil Zolién úrral 
feleslegesnek látom vitatkozni. Eléggé eU 
rulta ő önmagát émelygős nyilatkozatában. 
A ki annyira következetes, mint ő, hogy 
megír egy czikket s mikor megszorítják 
érette, képes alázatos instancziában mente 
getődzni, altéi kitelik, hogy a szmigazságot 
is letagadja. Akkor azt mondta, hogy prove 
kállaija H. it de ugye, ebből sem lett semmi 
Persze most már ezt is letagadja ! . . - Hát 
csak higyje el a mosakodását, aki aKarja,

cran KiöDianuuiiauj. . "i ”- - r 
volt idő, mikor sokat tartottam

veszi a fogfájás, engedelmet kér : ő egy ki - ^ 
csit haza meg, kreozot olajat ktb gyapottal a 
fogára tenni, de mindjárt visszajön, addig ját
szanak stre hmaudlival.

Onnan pedig aztán vágtatott egyenesen
a távirda hivatalba táviratozni a «Presse» nek.

»Pest. Lusthandel hier. Mit Deák un 
tt rhandelt. Beste Quelle. Ret ultat gleich
erfahre.» .

Mire visszatért a kaszinóba, már akkor
Deák maga is ott volt; ott ült mint rende- 
desen, a zöld divénon ; körülötte egy cso­
port ismerős a kik töt bé kevésbé hangosan 
mosilyogtak valami felett.

Szemffcl ur leült elhagyott helyére s mig 
a kártyákat főlszedé cdahegyezte a fülét, 
hegy mit lehetne még többet is megtudni 
erről a tárgyról.

Hát már akkor a magas állású ur maga 
beszélte ott a többieknek naiv boszankedás 
sál, hegy milyen szépén feiiovaiia ű « yubli 
ku’mot ezsel a Lusthandellel, s hogy télül 
tette őt magát is Deák a magasáéra 1

Szimfül űrnek tgyszeire belenyilallott 
megint a fogába a fájás, pedig éppen «sane
atcu»-t mondott.

Ott hagyta újra a vhisztet; fiakerbe 
veté magát, nyargalt a telegramja után; 
«halts’nauf!»

Gyorsan mána a másikat mig ki nem 
nyomtatják az elsőt 1

telkem sük apámat
— Fel leányom ! ... Én ismerős va 

gyök a környékben. Ki ne ismémé az órep 
Izsákot? Ob a kegyetlen rablók 1.. Mit ki 
vánhatnak egy szegény lODgymdMi

A ntp délfelő járt régi pályáján , foly­
vást égetőnb lett a hőség. é

—- Jere velem, leányom ! — szólta ven
7»idó megfogva a kis lány kezeit. sze­
gény’vegyok ugyan, de helyed ieaz nalam
mie TvSkénfilt' szabadkozol!. Nem félt

"“fiÜKfÄ «*•«?»• M6sszi
löl csillámlott a falu bádogos tornya s a 
szép fehér házak barátságosan integettek te-
^ Meg is kérdezte a vén zsidót, hogy
mll5i- itinlom.“'«,«telek ! Ott .ékem

éC ’ 3 Ä Bí SIS apim 1 . . Ue$

várni fog engem ? ...» _z A aw. inner rrií.l'ái TT1 í . „ 11V—— Aöl ut luuv»** DJ - ' ------- , , / 1
szén nem tuded megmondani: ki az 
és hol lakik 1

— Hát egv jó ember I . „
— De jó ember sok van ! Azt kellene

tudnod: kinek hívják? . ,ieVe
— Hthehe! nevetett fel a 8^1‘

Most már eszembe jutott a neve. Mihálynak
h,Vj6- Mihály ? P.e kicsoda Mihály ?

— Hát Mihály bácsi 1 - . Ott lakik egy 
szép házban. Hej, bogy megörülök, hogy ha 
megláthatom 1

dig, mert
1 Óla‘ V. Zs. H. Böszörmény. Beküldött 
költeménye sajnálatomra nem közölhető. 
Í Z Miért a hallgatás ? Megy e a lap r

! dV°H.tiR. Ha az ön verseit más lapok 
zölték, miért nem küldötte azoknak ezt 
Nálunk nem talál befogadásra.

TROPON-SUTEMÉN YEK ieB
zletesebbek és a iegtáplátóbbak.
TROPON-CAKES (Biscuits)
gen jóizü teasütemóny, nagy fehérnye tartal­
mánál fogva nagyon tápláló. „
T R OP OK-KÉT6?ZER6tJ LT f
lóbb » közönséges kétsze; sülte él. Tej, kávé, 
bor mellé a legjobb sütemény egészségetek és 
betegek számára.
TKOPON-KABLSBADI-

6 KÉTSZERSŰLTj'IS-j.ÍU«-“
i-l .. ----- l.hetö sütemény g>uugvt<.> um. u«^

TROPOIS-DIABETIK US-
ketszersűlt
nagy fehérnyetartalma miatt a ezukorbajosok 
egjobb tápláléka.

Minden gyégyszertrban kaphaUk.
Uil'Blí.zj’áet .d : Or. RODER es TSA 

Dr LÁSZLÓ FRIGYES. o»ir. megy. Tropon- 
Budapest, VI. 0,á,-u. ^J-
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Hajdv és Biharmegye általánosanDíszített női kalap 
mar 2 frttól feljebb. 

Szőrme coíiék. 
Karmantyúkban 

ki mmy választok

prémmel
12 frttól feljebb. 

Eerdeti modell drbok. 
Színházi gallérok fél 

árban.

és női kalapNői felöltő
áruháza

WUk. * * 8 B «»ma

tnlhmhnmy.e« raktár miatt

alkalmi-eladást "W
Gyermek köpönyeg 

már 3 frttól feljebb
Szőrme gallérok

mar 8 frttól feljebb,

Prémes téli kabát 
mát 6 frttól feljebb 
Prémes félpaletók

*ar nagy
rend©*

10 frttól feljebb
.

.

I »91 deezűiuber 2 D23RF/;ZEN1 HÍRLAP

1689 v. k. szára,
1901.

Árverési hirdetmény,
A debreczeni kir. jbíróságnak V. 

33441901 számú végzése folytán 
közhírré tétetik,miszerint Iparés ke- ; 
reskedelmi bank részére Keszler I 
Uvula és társai debreczeni lakosok j 
tóí 96 kor. till, töke, ennek 1901 évi ; 
sanuár hó 3 napjától számítandó 6 ! 
V# kamatai és eddig összesen 46 kor. 
80 fill perköltség erejéig 1901 
évi április hó 3 án bírói lag felül 
foglalt és 820 kor. fillérre becsült 
bútorok kalapok és bolti felszerel­
vén yekböl álló ingóságok 1901 évi 
■deczömber hó 11-én d- 6 10 órakor 
kezdetét veendő és 1 szőr Kan­
dia utcza 19 szám alatt azután 
Széchényi utcza 1. szám alatt meg 
tartandó nyilvános bírói árveré­
sen, a legtöbbet ígérőnek azonnali 
készpénz fizetés mellett szükség ese 
’én becsáron alól kel fognak adatni. 

Debreszen 1901 évi decz hó 7.
Sugar Gyula.
bírói kiküldött.

A Richter-féle
[Liniment. Caps, eninp.

Horgony - Paln - Expeller
egy régi kipróbált háziszer, a mely 
már tijl-b mint 33 év óta meg­
bízható bedörzsölésűl alkalmaztatik 
kötzvénynél, csuznil és meghűléseknél. 
Intés Silányabb utánzatok miatt 

bevásárláskor óvatosak le­
gyünk és csakis eredeti üvegeket
dobozokban a „Horgony" védjegy gyei
es a „Richter" czégjegyzéssel fogad­
junk ok — HO f., 1 k. 40 f. es L’ k. 
árban a legtöbb gyógyszertárban 
kapható. Főraktár: Tűrök Jozset 
gyógyszerésznél Budapesten.
Richter F. Ad. és társ a,

cságz. rs kir. udvari szállítók.
Rudolstadt.

Hzé-p.^g én egészség

Kinek van szeplője?
pattanás vagy bármi folt az arezán, « 
használja a teljesen ártalmatlan Rozenyay 
fele világhírű

Cerail-arczkenőcsöt,
mely az arezbört rövid időn fehérré, tisz­
tává és üdévé teszi. Egy tégely ára 1.40 
fill, Egy kis tégely ára 70 fill. Serail- 
szappan egy drb. 70 fill., Serail-hÖlgypor 
egy doboz 140 fii. Kitűnő és valódi Epe­

szappan egy drb. 80 fill

Idegesség,
vérszegénység

és az ebből származó bajok ellen legbiz­
tosabban hat Rozenyay

Vasaschinabora,
mely saját termésű ménesi édes borral 
készítve, hatásában minden hasonló ké­
szítményt felül múl. Egy üveg ára 2 kor 
10 fill. 6 üveg franco küldve 12 kor. Ízül•-ne .... I * - ----- ™ „

A t. ei. kSelimég "ive, figyelmébe ajánljuk, Kaqy minderen kénitminymnk törvényeién oejegyxea 
védjegygyei vonnak ellátva, mély a, ureii nabadaágiiobrot ábrával]a.

Kapható: Rozsnyay Mátyásgyögytäräban AradSzabad^t
“““^valamint minden magyarországi gyógy szertárba.1^^*

FLEISCHER és TÁRSA
GÉPGYÁRA

és

VASÖNTÖDÉJE

Vám-utcza Il ik szám.
Ajánlja a t. gazdaközőuséguek a legújabb ta­

paszthatok szemmeitartásával czélszerüen s gondo­
san gyártott gépeit, nevezetesen :

Szecskavágokat kéz es járganyhaöasra.
Répavágókat s tengeri morzsolóktt.
Ojajsajtókat s olajmagpbrkölöket.
Olajmag zuzokat 
Orlö és daráló malmokat.
Progress-tisztitó-gépeket, lisztoíztályoze hengereket 
Teljes malom-berendezéseket.

Továbbá mindennemű szivattyúkat gézgépeket, es gőzkazánokat, 
szeszgyárberendezéseket stb.

Gyártmányaink állandó készletét tartjuk gyárunkban-
Megbízásokat részünkre elfogad :

SESZTINA LAJOS ur, DEBRECZENBEN.
Gyártmányaink árjegyzékét kívánatra bermentve küldjük.
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Csáez. és kir. ud ári szállító.

R. BUDAPEST
IV. koHHUlli Lajo*-uli;za 3.

Legna^yol)^ választék :

umm itopát, villamos, tovibbi ccmbicált villamos és légssess csillárok
Ditmár-féie szabadalmazott teljesen szagtalanul égd és importálható,ütő és főzd kályhákban.

Különlegesség :
Ditmár-léle „biztonst gi szslon-petréleum“ s brilliáns-petróleuni
Arktmtk a szükséges limpantm megjelölése után kívánatra 
ArJ ingyen és kermentve.

Költi égxetésstl, vilit mos és légszesz világító testekről készség- 
x 6 gél szolgálok.

Ifi

Cs. és kir.
udv. höitgszergyar.

SterÄ-Tsc-rg* -Ä.raaca.ixi. ée T©Btrrcxs;

*"6ia,feté.r «6e ixod»: Bxa.ae.pest, Beiepesl-vit 36.

MUnitur-Ax’lston.

Zongora-term ek:
líossiith Löjos-ulcíö £■'£• 

(Kíuoly-kőrul »árkára*

Csen uj találmányit bájos hangszeren a leg 
kedveltebb magyar vagy más nótákat el 
V mzh&tia még az is, kinek fogalma since a ^nAhe* Ara b frt 60, a kóták darabja 26 kr. 1=3

Kitűnő bsngu tiax-MfioniítáK 
8 írttól feljebb 4, 6, 6, 8, 10 írt.

Dallama csengő, egyenlően tömör erőteljes 
hangú songorak a legduaabb vi­

lágítókban.

Mindenütt kitűnőne k elimert, essjat gyár
mányu Iskola, szalon és egyházi n*r" 

monlumok.
F-rmrd. FeurlCli, Kern, StTb. világhírű zongorák kizárólagos képviselete, ^ , r5l

Képes árjegyzék : *) harmonikákra, dbíöl’Ingyen es^bérroentve küldetik, csak
miat hegodék, ftiyolik, » hto*

»-«“■mi 9 «Tb »*■*» iá *»*aa«»t-Ali» .V «ft a* 4%»* *» *-]

Dekrtcztü, nyomatott Kulasi Imre utóda könyvnyomdájában


